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IN 1974, ROBERT VAN PELT, United States
Supreme Court Special Master, ruled in the
case of the State of Texas vs. the State of
Louisiana delineating the boundary be-
tween the two states.! In light of current
world-wide political affairs, it is notewor-
thy that for nearly 175 years, boundary
questions resulting from the Louisiana Pur-
chase were unresolved. During the early
nineteenth century, security issues between
Mexico and the United States made the de-
termination of the boundaries a high prior-
ity. During the latter part of the twentieth
century, the fortunes of the petrochemical
industry made the determination of the bor-
ders an economic necessity.

Throughout those years, it was recog-
nized that the answers to the boundary
questions would be found in archives. The
hours spent by researchers in archival re-
positories testify to the importance of co-
lonial documentation, not only as items of

Plaintiff’s Exhibits AAA-1 - AAA-12, Oliver
Stockwell Papers, Historic New Orleans Collection.
(HNOC). .

antiquarian interest, but as vital records
necessary for the proper functioning of for-
mer colonies centuries after independence.
The importance of such records also has
implications for the education and skills of
archivists who must service them. Linguis-
tic skills, experience in both diplomatics
and paleography, and a knowledge of co-
lonial administrative and archival proce-
dures are essential tools for the interpretation
of the documents. Finally, in many cases
the complicated history and provenance of
colonial records require international co-
operation if the records are to be accessible
to researchers in both the former parent
countries and the ex-colonies. The history
of Spanish Louisiana, the archival legacy
of its colonial records, and the efforts
through the centuries to protect the prove-
nance of the records and to provide inter-
national access to them provide a case history
of the continuing importance and problem-
atic nature of colonial records.

Spanish Louisiana in Transition

Anticipating the 1763 Treaty of Paris that
would end the Seven Years War (1756-
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1762), Bourbon France ceded Louisiana to
Spain in the secret Treaty of Fontainebleau
(November 1762) in gratitude for assist-
ance rendered by the Spanish Bourbons. In
doing so, France relieved itself of an eco-
nomic burden. From the Spanish perspec-
tive, a Spanish Louisiana would prevent
Anglo-American expansion and protect
Mexico, Spain’s richest colony.?
However, Spain did not rush to claim its
bounty. Initial reports to Carlos III asserted
that the new acquisition overextended
Spanish manpower and economic capabil-
ities in the region. The size of Louisiana
was staggering. It was bounded on the south
by the Gulf of Mexico and on the west by
a point halfway between New Orleans and
Galveston which theoretically included
Oklahoma and parts of Kansas and Ne-
braska. The eastern boundary followed the
Perdido River, while the northern boundary
was thought by some to pass through pres-
ent-day Terre Haute, Indiana, and by oth-
ers nearer to Chicago.® A major liability
was the lack of an easy entrance to the Mis-
sissippi River from the Gulf of Mexico.*
Early reports stressed that evangelizing
Indians, an essential goal of the Spanish
empire, would be complicated since they
frequented the shores of tributaries, rather
than the Mississippi River itself.> Further-
more, the residents of New Orleans chal-
lenged Spanish authority with a rebellion
in 17686 and the English were already tak-
ing advantage of the port of New Orleans.”

2Kimberly S. Hanger, ‘‘Personas de varias clases y
colores: Free People of Color in Spanish New Or-
leans, 1769-1803,” (Ph.D. diss., University of Flor-
ida, 1991), 13,14.

3Jean Delanglez, S.J., The French Jesuits in Lower
Louisiana (1700-1763) (Washington, D.C.: Catholic
University of America, 1935), 2,3.

“Reports on Cession of Louisiana to Spain by France,
Estado veridico de la Luisiana, fol. 1, HNOC.

SEstado veridico, fol. 28.

SJohn Preston Moore, Revolt in Louisiana, The
Spanish Occupation, 1766-1770 (Baton Rouge: Lou-
isiana State University Press, 1976).

7Estado veridico, fol. 32.
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A tremendous monetary infusion would be
needed to reap the benefits of Louisiana’s
principal products of indigo, cypress, to-
bacco, skins, and hides. Spanish attempts
to populate the colony by permitting the
immigration of Acadians (1764, 1785) and
St. Domingue refugees (1791) actually pre-
served the French language.

In the secret Treaty of San Ildefonso
(1800), Spain retroceded Louisiana to
France. Napoleon promised Carlos IV of
Spain that Louisiana would never be trans-
ferred to another party. The Spanish Crown
had divested itself of an economic burden
and received assurances that Louisiana
would not fall into British or U.S. hands.®
However, on 2 May 1803 the United States
secretly purchased Louisiana from France.
Governance of the colony was assumed of-
ficially by France on 30 November 1803 in
preparation for its transfer to the United
States. On 20 December 1803 the United
States took possession of Louisiana.’

A Transfer of Land and Archives

The meticulous records of Pierre Clém-
ent de Laussat (1756-1835), the French Co-
lonial Prefect charged with the transfer of
Louisiana from Spain to France and from
France to the United States, document his
concern that the integrity of archives be
maintained. Laussat’s journal and several
volumes of memoirs were discovered in an
attic at his family estate in 1929. Antoine
du Pré, a descendant of Laussat, described
the discovery:

Away up in the tower of our chateau at

Bernadets, in a sort of round attic, lay a

number of dusty canvas bags piled up

8Hanger, ‘‘Personas,” 16.

°José de la Pefia y Camara, Ernest J. Burrus, S.J.,
Charles Edwards O’Neill, S.J., Maria Teresa Garcia
Ferndndez, Catdlogo de Documentos del Archivo
General de Indias, Seccion V, Gobierno, Audencia de
Santo Domingo sobre la Luisiana (Madrid and New
Orleans: Direccién General de Archivos y Bibliotecas
and Loyola University, 1968), xiv.
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high. The archival materials of Pierre
Clément, baron de Laussat, lay dormant
in those sacks since his death in 1835!
On opening them, I felt as though I were
Lord Carnarvon discovering the mummy
of the Egyptian pharaoh Tutankhamen!
A very pungent odor of Cayenne pepper,
which Laussat had obtained from Guiana
while governor there from 1819 to 1823,
rose to my nostrils. All those documents
so well preserved . . . had been protected
against rodents and insects of every kind,
which might well have destroyed them
forever!1?

Upon Laussat’s arrival in 1803, he re-
quested an inventory of the Spanish ar-
chives and access to all archives.!! When
Spanish Governor Manuel de Salcedo voiced
his suspicion of Laussat’s motives, Laussat
reaffirmed the necessity of an inventory of
all maps, plans, and records as essential for
his official report on the Louisiana Trans-
fer.!? Eventually, Laussat was given per-
mission to inspect the archives. According
to Salcedo, and in accordance with the se-
cret Treaty of San Ildefonso, the docu-
ments to be transferred by Spain included
papers relating to boundaries, Indian af-
fairs, and matters concerning the various
military posts. Maps and plans relevant to
military posts would also be included in the
transfer. Other documents of a military and
political nature would remain in Spanish
hands and be transferred to Havana. Ad-
ditional documents would remain in var-
ious archives and be delivered upon transfer
of the province to France.®®

Laussat’s efforts to take possession of
the archives were not initially successful.
These efforts reached a crescendo during

10pjerre Clément de Laussat, Memoirs of My Life
(Baton Rouge: Louisiana State University Press, 1977),
Xix.

UPjerre Clément de Laussat to Manuel de Salcedo,
5 May 1803, Papers of Pierre Clément de Laussat,
HNOC.

12] aussat to Salcedo, 6 May 1803.

13Salcedo to Laussat, 6 May 1803.
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the twenty days between the official rec-
ognition of France’s ownership of Louisi-
ana and Louisiana’s transfer to the United
States. In an official letter to Salcedo,
Laussat complained that the clerk of the
Cabildo refused to turn over the archives
of New Orleans without a formal order.*
Laussat, therefore, requested Salcedo to is-
sue such an order.!> Anxious for the trans-
fer of all papers of a civil and criminal nature
relating to territorial jurisdiction,'¢ Laussat
argued that records of pending civil and
criminal cases had to be deposited in an
appropriate archive.!” At the time of their
transfer, notarial, judicial, and municipal
records were sealed, with the exception of
those necessary for pending cases, in order
to protect the authenticity of the records.!®

Spanish officials ordered commandants
of military posts to prepare inventories of
their archives and transfer only those por-
tions concerning the inhabitants of the dis-
trict and their properties to Laussat for
transfer to the Americans.!® Documents
dating from 1769 to the time of the transfer
were to be included.?® On 15 January 1804
Laussat requested that the Spanish author-
ities transfer all government archives to the
new American administration through his
office.?! Accordingly, on 7 February 1804,
a list of documents and registers to be
transferred by Spain to France was pre-

14The word Cabildo refers both to a Spanish town
hall and to the governing body of a Spanish munici-
pality.

15Pierre Clément de Laussat to Manuel de Salcedo
and the Marqués de Casa Calvo, 6 December 1803,
Laussat Papers.

16Decree of Pierre Clément de Laussat, 1 December
1803. .

17 aussat to Salcedo and Casa Calvo, 14 December
1803.

8Decree of Pierre Clément de Laussat, 30 Novem-
ber 1803.

Order of Manuel de Salcedo and the Marqués de
Casa Calvo to Francisco Rivas, 31 December 1803.

20 aussat to Salcedo and Casa Calvo, 31 December
1803.

21 aussat to Salcedo and Casa Calvo, 15 January
1804.

pared. The documents transferred included
edicts and declarations of the King of France,
records of the Company of the Indies, and
decrees and orders of the King of Spain.?

Aware of the importance of maps and
plans, Laussat personally oversaw their
transfer. He received at least two other in-
ventories of all maps and plans (on 2 and
5 March 1804)% which he forwarded to the
United States Commissioners William
C. C. Claiborne and James Wilkinson on
12 March 1804.2* Laussat, recognizing
Claiborne’s and Wilkinson’s desires for the
immediate delivery of archives, records, and
public papers,? requested that they desig-
nate two individuals to receive the govern-
ment archives and land concession papers
and that a suitable repository be desig-
nated.?6 Laussat contended that residents
needed access to their concession papers.?’
The American commissioners reassured
Laussat that an appropriate repository would
be designated,?® and asked that the archives
and public records be delivered in fulfill-
ment of the treaty between France and the
United States.?® In turn, Laussat as inter-
mediary pressured Spanish officials to sur-
render the archives to the new government.3°

2 jst of registers and documents transferred by Spain
to France, 7 February 1804.

Blnventory of the plans received by Pierre Clément
de Laussat from the Commissioners of Spain, 2 March
1804; and Inventory of maps and plans received by
Pierre Clément de Laussat from the Marqués de Casa
Calvo, 5§ March 1804.

%Inventory of the maps and plans received by
William C. C. Claiborne and James Wilkinson, Com-
missioners of the United States, New Orleans, from
Pierre Clément de Laussat, 12 March 1804.

#Claiborne and Wilkinson to Laussat, 16 January
1804.

26L aussat to Claiborne and Wilkinson, 21 January
1804.

2TLaussat to Claiborne and Wilkinson, 25 January
1804.

25Claiborne and Wilkinson to Laussat, 23 January
1804.

2°Claiborne and Wilkinson to Laussat, 17 February
1804.

30L aussat to Salcedo and Casa Calvo, 19 February
1804.
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Finally, the records were delivered to Clai-
borne and Wilkinson, and an appropriate
inventory was created that listed govern-
ment edicts, registers, notebooks, titles, and
papers concerning land concessions and
other documents of Louisiana’s French and
Spanish periods.3!

Because of the abundance of land, there
was little concern for secure land titles. Re-
cord keeping reflected the oral permission
given to reside on a tract of land. The pas-
sage of time, major fires in New Orleans,
and the removal of invaluable records by
the Spaniards made it difficult for the
American government to confirm French
and Spanish land concessions. Indeed, some
claims were not settled until 1897.32

Further Complications of Spanish
Louisiana Documentation

After Louisiana was ceded to Spain by
France in 1762, it enjoyed a special status.
French laws and institutions continued,
supplemented by directives from Spain. As
Louisiana became more fully incorporated
into the Spanish empire, it was governed
by the King, through the Minister of the
Indies and the Council of the Indies. It was
headed by a governor, who was subordi-
nate to the captain general in Havana and
the viceroy of New Spain in Mexico City.

Until the 1768 rebellion, Louisiana was
treated like Florida. Both were under the
direct control of the Council of the Indies,
but were regarded for purposes of the ar-
chives as subject to Santo Domingo. In
1768, Louisiana was placed under the con-
trol of the captain general of Havana. Im-
portant judicial matters concerning Louisiana

3nventory of registers, documents, maps, plans,
and other papers received by Claiborne and Wilkinson
from Laussat, 12 March 1804.

32Timothy D. W. Connelly, Bound Records of the
General Land Office Relating to Private Land Claims
in Louisiana 1767-1892 (Washington, D.C.: National
Archives Microfilm Publications in cooperation with
the Historic New Orleans Collection, 1987), 2,3.

were appealed to the audiencia in Santo
Domingo, which until 1795, had jurisdic-
tion over the Spanish islands in the West
Indies, Cuba, and Venezuela.® In 1795,
the eastern half of the island of Hispaniola
was ceded to the French, and the audiencia
moved to Havana. Due to the administra-
tive reforms of Bourbon Spain and inter-
national affairs of the time, the chain of
authority and responsibilities in the colo-
nies underwent many changes during a rel-
atively brief period of thirty-five years.

Two factors compound the complexity
of provenance for Spanish Louisiana’s ar-
chives. First, Florida and Louisiana had
differing relations with Spain, but their rec-
ords were often grouped together in Span-
ish archives.3* Second, Louisiana, unlike
other Spanish colonies, gave up even the
copies of documents which were normally
preserved at the source of issuance.®> Given
the size and complexity of the Spanish realm
and its centralized and bureaucratic char-
acter, an enormous number of documents
were produced. Multiple copies of docu-
ments were made and sent separately to as-
sure the arrival of at least one. The Spanish
practice of divided and overlapping au-
thorities—a system of checks and bal-
ances—resulted in the lack of a single
national archive.

Louisiana Documentation in Spain

Three archives contain the bulk of offi-
cial documentation on Spanish Louisiana.
They are the Archivo General de Simancas
(AGS) in northwestern Spain, the Archivo
Histérico Nacional (AHN) in Madrid, and
the Archivo General de Indias (AGI) in Se-

33An audiencia was a royal court of justice con-
sisting of at least four justices, or oidores. Audiencias
varied greatly in form and function, but did have some
administrative authority.

34William R. Shepherd, Guide to the Materials for
the United States in Spanish Archives, (Simancas, the
Archivo Histérico Nacional, and Seville) (Washing-
ton, D.C.: Carnegie Institution, 1907), 11,12. .

35Pefia y Cémara, et al., Catdlogo, xv.
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Inventory of maps and plans from the archives of the Province of Louisiana received by Pierre

Clément de Laussat from the Marqués de Casa Calvo, 5 March 1804. Pierre Clément de Laussat

Papers, Historic New Orleans Collection.

ville. Founded in 1540, the remote Archivo
General de Simancas holds Louisiana doc-
umentation which is primarily of a military
nature. It has material concerning service
records of military personnel,®® fortifica-
tions, and the military operations of Loui-
siana Governor Bernardo de Gélvez from
1779 to 1784. Documents concerning mil-
itary matters are among the more important
Louisiana materials at the AGS because du-
plicate copies are extremely scarce. Other
topics represented include the American
Revolution,*” Indians, trade relations with

36Concepcibn Alférez Teran, Secretaria de Guerra.
Hojas de Servicios Militares de América (Valladolid:
Archivo General de Simancas, 1958).

37Amando Represa Rodriguez, Maria Francisca Re-
presa Fernindez, and Maria del Camino, Documentos
Relativos a la Independencia de Norteamérica exis-

Kentuckians, Spanish and United States
diplomatic relations, American activities in
the Mississippi Valley during the 1780s,
and the threat of invasion.

The Archivo Hist6rico Nacional, founded
in 1850, was charged initially with the care
of documents from suppressed monaster-
ies. Today, its holdings include records of
extinct universities, various councils of
government, the Inquisition, Jesuitica, and
Estado (state papers). Estado document
eighteenth-century diplomatic relations be-
tween the United States and Spain, where
diplomatic relations concerning the Missis-
sippi Valley played a prominent role.®

tentes en Archivos Esparioles (Madrid: Ministerio de
Asuntos Exteriores, Direccién General de Relaciones
Culturales, 1981) vols. 5, 6.

38Henry Putney Beers, French and Spanish Records
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The most important archive for Spanish
Louisiana history and the Spanish colonial
empire is the Archivo General de Indias. It
dates from 1777 when historian Juan Bau-
tista Mufioz was commissioned to write a
history of the Spanish colonies.?® Due to
the nature of his work, he realized it would
be advantageous to unite the widely scat-
tered documentation on the Spanish New
World in one place. His suggestion that
documentation concerning the Spanish New
World be gathered in Seville was ap-
proved, and he was authorized to gather
appropriate documents. The first docu-
ments collected were from the AGS. Later,
he acquired documents of the House of Trade
and the Council of the Indies. The AGI
continued to collect material well into the
early twentieth century.

The AGI, separated into divisions based
upon provenance,*® has Louisiana docu-
mentation primarily in the Section V, Go-
bierno (section V contains documentation
on various Latin American audiencias):
Audiencia de Santo Domingo (hereafter re-
ferred to as the Santo Domingo Papers),*!
the Papeles de Cuba (hereafter referred to
as the Cuban Papers), and to a lesser degree
the Papeles de Estado.? The Louisiana
documentation in the Papeles de Cuba
underwent numerous journeys before it was
incorporated into the Archivo General de
Cuba. Documents not destined to remain
in Louisiana after the Louisiana Purchase,
primarily orders and correspondence, were
sent from the various posts to New Orleans

of Louisiana: A Bibliographical Guide to Archive and
Manuscript Sources (Baton Rouge: Louisiana State
University Press, 1989), 131.

3%Juan Bautista Muiioz, Historia del Nuevo Mundo
(Madrid: la Viudad de Ibarra, 1793) vol. 1. Volume
one is the only volume which was published.

40Roscoe Hill, Descriptive Catalogue of the Doc-
uments Relating to the History of the United States in
the Papeles Procedentes de Cuba deposited in the
Archivo General de Indias (Washington, D.C.: Car-
negie Institution, 1916), ix.

“1Pefia y Cémara, et al., Catdlogo, xii, xiii.

“2Ibid., xi.

and incorporated into the Governor’s of-
fice. They were then transferred to Pensa-
cola between 1804 and 1806. Papers of the
Treasury were sent directly to Havana from
New Orleans in 1804. However, some
twenty-one boxes of treasury papers re-
mained in New Orleans and were prepared
for shipment to Pensacola in 1805. As a
result of rivalry between Spanish officials,
the shipment went to Mobile instead. Re-
maining in Mobile, they were transferred
to Pensacola sometime between 1813 and
1815. All documents in Pensacola were
moved to Havana in 1818 and 1819. The
perils of sea travel claimed several crates
of documents.

The treaty between the United States and
Spain of 2 February 1819, for the cession
of the Floridas, stated that the archives were
to be turned over to the United States com-
missioners. Repeated efforts to secure them
failed. The Spanish Consul at New Orleans
advised officials in Havana to place all pos-
sible hindrances in the way of U.S. citizens
seeking information from the archives. Fi-
nally, in 1835 United States diplomat Ni-
cholas P. Trist (1800-1874) was allowed to
select documents from those made avail-
able to him in Havana. These papers were
sent to Washington, D.C. and placed in the
Library of Congress. In 1888 the Archivo
General de Cuba, including Louisiana ma-
terial, was transferred to the AGI.43

However, some material remains in Ha-
vana. In 1948 some sixteen legajos (bun-
dles of documents) concerning Las Floridas
(which included East and West Florida as
well as Louisiana) were reported to be in
the Archivo Nacional de Cuba.** However,
a 1989 bibliographical guide indicated that
only eight legajos were left in Cuba.** The

“3Beers, Spanish, 58.

“4Roscoe Hill, Los Archivos Nacionales de la
América Latina (Havana: Archivo Nacional de Cuba,
1948), 86.

45Beers, Spanish, 58. The most thorough inventory
of Florida and Louisiana papers in Cuban archives
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1944 catalogue of the Archivo Nacional de
Cuba is of particular value as it documents
the United States’ efforts to secure mate-
rials concerning property titles.*6

The long-term efforts of United States
scholars to have access to the documents
that remain in Havana can be traced back
to 1914 when the Texas State Library se-
cured reproductions of selected materials.
Copies were sold to several institutions in-
cluding the Library of Congress and the
Newberry Library. The Edward E. Ayer
Collection of the Newberry Library ob-
tained typescripts from Cuba of letters from
Bernardo de Giélvez to José de Gilvez.
Bernardo de Gélvez (1746-1786) was gov-
ernor of Louisiana from 1777 to 1784. He
was appointed captain general of Cuba,
Louisiana, and the Floridas in 1784 and
viceroy of New Spain in 1785. The largest
set of duplicate copies of Louisiana mate-
rial from the Archivo Nacional de Cuba
appears to be in the U.S. National Ar-
chives, while the Library of Congress has
a selection of typescripts including the let-
ter book of Bernardo de Gilvez.

Documentation in Spain on the colonial
Spanish experience in Louisiana is not lim-
ited to the AGS, AHN, and AGI. Other
Spanish depositories with Louisiana mate-
rial include the Biblioteca Nacional,* the
Real Academia de Historia,*® the library of
the Palacio Real,*° the Museo Naval,*° the

remains Luis Marino Pérez, Guide to the Materials
for American History in Cuban Archives (Washing-
ton, D.C.: Carnegie Institution, 1907).

46See the preface by Guillermo de Zéndegui and
introduction by Joaquin Llaverias in the Catdloga de
los Fondos de las Floridas (Havana: Imp. Siglo XX,
1944) and Hill, Archivos Nacionales, 91.

“TJulian Paz, Catdlogo de manuscritos de América
existentes en la Biblioteca Nacional (Madrid: n.p.,
1933).

“SRemedios Contreras, Catdlogo de la Coleccion
“‘Manuscritos sobre América’’ de la Real Academia
de la Historia (Badajoz: Real Academia de la Historia
and Institucién Pedro de Valencia, 1978).

“SJestis Dominguez Bordona, Catdlogo de la Bi-

Servicio Histérico Militar,! the Servicio
Geogrifico del Ejercito,> the Archivo His-
térico of the Office of Foreign Affairs,>
and the Archivo Histérico de Protocolos
(Notarial Archives).>* In addition, more than
four hundred municipal, family, and Cath-
olic parish archives contain material poten-
tially useful to historians of Spanish
Louisiana.*

Louisiana Documentation in Mexico

As early as 1913, historian Herbert Eu-
gene Bolton alerted researchers to material
concerning Louisiana and the Mississippi
Valley in the Archivo General de la Nacién
of Mexico.%® The Historia section of Mexi-
co’s Archivo General de la Naci6én contains
valuable documentation on the boundary be-
tween Texas and Louisiana, defense, Indi-
ans, and commerce. The section Provincias
Internas, which technically should not in-
clude Louisiana, contains material on the re-
gion’s military affairs. Marina has data on
legal and illegal trade. Although Louisiana
was subject to the Viceroy of New Spain in
Mexico, the limited documentation in the
Mexican archives illustrates the greater con-

blioteca de Palacio: Manuscritos de América (Ma-
drid: Talleres de Blass, 1935).

50Gilbert Din, ““Archives and Sources,”” in 4 Guide
to the History of Louisiana (Westport: Greenwood
Press, 1982), 132.

S1Eric Beerman, ““A Check-List of Louisiana Doc-
uments in the ‘Servicio Hist6rico Militar’ in Madrid,”
Louisiana History 19 (Spring 1978): 221-222.

52Cartoteca Histérica: Indices de Mapas y planos
Historicos de América (Madrid: Servicio Geografico
de Ejercito, Seccién de Documentacién, 1974).

53Guia de Fuentes para la Historia de Ibero-Amér-
ica conservadas en Espafia (Madrid: Direccién Gen-
eral de Archivos y Bibliotecas, 1966), 1:387-398.

34bid., 387-398.

35Ibid., 507-596.

S6Herbert Eugene Bolton, Guide to Materials for
the History of the United States in the Principal Ar-
chives of Mexico (Washington, D.C.: Carnegie Insti-
tution, 1913).
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trol exercised by Havana over Louisiana and
the Mississippi Valley.>”

Spanish Documentation in Louisiana

At the time of the transfer of Louisiana
to the United States, only documents relat-
ing to personal affairs were to remain in
Louisiana.>® The records which remained
in Louisiana are now scattered in various
twentieth century archives. The Louisiana
Division of the New Orleans Public Li-
brary, which serves as the city archives,
maintains cabildo records.”® The Orleans
Parish Notarial Archives houses both French
and Spanish notarial acts.%® Judicial rec-
ords are found in the Louisiana Historical
Center, a dependency of the Louisiana State
Museum.5! The bulk of land tenure records
is scattered throughout a number of state
and national repositories across the conti-
nental United States and only a very few
are found in Spanish archives.®? Records
of the Louisiana State Land Office were
lost in a fire, but were reconstructed in 1871
using the private papers of William H. Wil-
der, Deputy Surveyor of Louisiana.®®

Parish (county) records in Louisiana are
an invaluable resource and reflect the heri-
tage of the Spanish period. In 1805, the Ter-

57C. Harvey Gardiner, ‘“The Mexican Archives and
the Historiography of the Mississippi Valley in the
Spanish Period,”” in The Spanish in the Mississippi
Valley, 1762-1804 (Urbana: University of Illinois Press,
1974), 38-50.

58Beers, Spanish, 81.

5Din, ““Sources,”” 130.

S0Beers, Spanish, 100. In an interview with Sally
K. Reeves, Archivist of the Orleans Parish Notarial
Archives, July 10, 1991, Reeves explained to the au-
thor that duplicate notarial acts may be found in Span-
ish archives because during the Spanish period an act
passed before a notary in Louisiana also had to be
recorded before a notary in Spain.

$1Beers, Spanish, 13.

2] puisiana land tenure records are found in Doc-
ument 7, MSS 569, the Museo Naval and in Tierras
concedidas a favor de Jacobo Reyxner, 6 Abril de
1781, Cuba 2351, the AGI.

63William H. Wilder Papers, HNOC.

ritory of New Orleans was subdivided into
twelve parishes with new officers appointed
to replace the existing Spanish officials. In
1807, the territory was further subdivided into
nineteen parishes based upon the informal
colonial ecclesiastical parishes. Colonial rec-
ords held by parishes include notarial acts
documenting nearly every aspect of human
existence. Fire, however, claimed many doc-
uments housed in courthouses.**

The colonial records of the Catholic Church
remain in the custody of the Archdiocese of
New Orleans,® although many records were
lost in the 1788 fire.% Furthermore, during
the 1890s the University of Notre Dame ac-
quired many colonial ecclesiastical records
from Louisiana, as well as from other parts
of the country, as part of a project to create
a national center for the study of Catholicism
in the United States.5”

Early Efforts to Recopy and
Reorganize Spanish Louisiana Records

The first person to recognize the need to
reformat Spanish Louisiana records was
Antonio de Sedella, Pastor of St. Louis Ca-
thedral in New Orleans from 1787 to 1790
and from 1795 to 1829.58 During his first
tenure as pastor he copied the essential rec-
ords of the parish church of St. Louis.*
Fortunately, when many original docu-
ments were destroyed in the fire of Good
Friday, 1788, his copies survived.

In 1805, concern about determining the
boundary between American Louisiana and

$4Beers, Spanish, 84-86.

$5Charles E. Nolan, A Southern Catholic Heritage
(New Orleans: Archdiocese of New Orleans, 1976).

SEarl C. Woods and Charles E. Nolan, Arch-
diocese of New Orleans Sacramental Records, 1718-
1795, 5 vols. (New Orleans: Archdiocese of New Or-
leans, 1987-1990).

$7Beers, Spanish, 156-157.

68Marfa del Carmen Cebridn Gonzilez, ‘El Obis-
pado de Nueva Orleans,” Hispania Sacra 40 (1988):
777-789.

$9Woods and Nolan, Sacramental Records, 1, v.
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Texas prompted the Spanish King to order
Viceroy Iturrigaray in Mexico City to col-
lect all documentation relevant to the bor-
der and assemble it in a useful fashion.
Eventually, the task was completed by the
Mexican José Antonio Pichardo (1732-
1812). Arranging his material in an argu-
mentative fashion, he organized the docu-
ments so they would support his arguments.
Nonetheless, his work remains a valuable
reference tool. Two copies of that massive
effort exist, one in the Archivo General de
la Nacién of Mexico™ and the other in the
Archivo Histdrico of the Spanish Office of
Foreign Affairs.”

In an effort to obtain primary documen-
tation from Spain, scholars, such as the nine-
teenth-century historian Charles Gayarré,
commissioned hand-written copies.” In the
early twentieth century, Dunbar Rowland of
the Mississippi Department of Archives and
History attempted to gather selective docu-
mentation for reproduction. In 1906, he de-
parted for Europe to secure transcriptions of
documents concerning the region.”

Just as historians and archivists coped
with the problem of the dispersal of Span-
ish Louisiana records by making copies,
history enthusiasts, such as Albert Fossier,
also had primary material copied for their
use.” The Works Project Administration
of the Roosevelt administration prepared
English translations of records in Louisi-
ana, such as the cabildo records of New
Orleans.”™ The Church of Latter-Day Saints

7Charles Wilson Hackett, Pichardo’s Treatise on
the Limits of Louisiana and Texas (Austin: University
of Texas, 1931), xvii—xix.

7Archivo del Ministerio de Asuntos Exteriores, Los
Manuscritos del Archivo General y Biblioteca del
Ministerio de Asuntos Exteriores (Madrid: Ministerio
de Asuntos Exteriores, 1974).

72Charles Gayarré, History of Louisiana (New Or-
leans: F.F. Hansell & Br., 1903), xviii.

Beers, Spanish, 189.

7 Albert Fossier Papers, HNOC.

75¢‘Records and Deliberations of the Cabildo, 1769-
1803,”” Louisiana Division, New Orleans Public Li-
brary.

has filmed the Spanish judicial records held
by the Louisiana Historical Center, parish
records, and others deemed necessary for
their purpose.’®

Current Efforts to Increase Access to
Spanish Louisiana Records Through
Reformatting

A pivotal event, affecting both Spanish
archival practice and historiography, oc-
curred in the late 1950s, when civic leaders
urged Loyola University of New Orleans
to microfilm Louisiana records housed in
the AGI. In 1961, representatives of the
Spanish National Archives System and
Loyola University met to establish such a
program. The director general of the Span-
ish Archives stipulated that the records had
to be cataloged prior to microfilming. It
was decided that the Santo Domingo papers
would be prepared first as they had no cat-
alog, while the other primary source for
Louisiana, the Cuban Papers, did have a
published descriptive calendar.”” Fortu-
nately, existing documentation permitted the
catalogers to return the documents to their
original order within legajos. Permission
was granted to number the folios of each
legajo to ensure a permanent order. Once
the catalog of the Santo Domingo papers
was completed, microfilming began.”

The Loyola project had enormous impli-
cations for the scholarly world. Since the
early twentieth-century revelations by Ros-
coe Hill concerning the importance of the
holdings of the AGI for United States his-

7sBeers, Spanish, 47-48.

"Pefia y Cémara, et al., Cdtalogo, x. Finding aids
may be referred to as catalogs in Spanish archives.
No modern finding aid existed for the Santo Domingo
papers. The descriptive calendar for the Cuban Papers
was compiled in 1916 by Roscoe Hill and gives span
dates and major topics for each legajo.

78Charles Edwards O’Neill, S.J., ““Recollections of
the Archivo General de Indias,>’ El Archivo General
de Indias en mi Recuerdo (Seville: Direccién General
del Libro, Bibliotecas y Archivos, Consejeria de Cul-
tura-Junta de Andalucfa, 1984): 121-128.
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tory, copies of documents had been secured
by repositories in California, Florida, Illi-
nois, Louisiana, Mississippi, Missouri,
North Carolina, New York, Tennessee,
Texas, Washington, D.C., and Wiscon-
sin.” However, the policy of Spanish ar-
chives prior to the Loyola project had been
restrictive. Permission was normally granted
to copy or film small batches of docu-
ments, but not entire legajos. The Loyola
project resulted in a new and positive atti-
tude that led to the creation of the Centro
Nacional de Microfilm, now known as the
Servicio de Reproduccién de Documentos
de los Archivos Estatales.

Upon completion of the filming of the
Papeles de Santo Domingo, Loyola Uni-
versity began cataloging and microfilming
the larger Papeles Procedentes de Cuba
concerning Louisiana. Once again, the same
principles were followed. Because a cata-
log did exist, the documents were carefully
placed back in their original order within
each legajo, the folios were numbered, and
targets were created insuring future acces-
sibility. In 1976, Fr. Charles O’Neill, S.J.,
the project director, became director of the
Jesuit Historical Institute in Rome. The
project continued under his guidance for a
time. Louisiana State University in Baton
Rouge developed and maintained an inter-
est in the project through the efforts of his-
tory professor Paul Hoffman who had been
Father O’Neill’s assistant. The Historic New
Orleans Collection, a privately endowed
museum/research center, replaced Loyola
University at the request of Loyola. While
such a massive project might be considered
more appropriate at a national level, the
efforts on the part of these institutions dem-
onstrate the importance of regional coop-
erative ventures.

The project had several positive results.
The policy of Spanish archives concerning
the microfilming of entire legajos was

Gardiner, Mexican Archives, 40,41.

changed, a security copy of the material
was created for the first time, and micro-
film copies became readily available to
scholars. In 1991, some thirty years after
cataloging of the Papeles de Santo Dom-
ingo began, microfilming of the Papeles de
Cuba was completed.®® The project reflects
the growing interest in colonial Louisiana
which developed after World War II, and
the general recognition of the necessity of
providing security copies of these sources.

Efforts employing modern technology are
already underway to gain further control
over Louisiana’s Spanish colonial past.
Gwendolyn Hall, principal investigator,
(Rutgers University) with Patrick Manning
(Northeastern University) and Ulysses Ri-
card, Jr. (Amistad Research Center) were
recently awarded an NEH, Division of Re-
search Programs: Collaborative Research
Projects grant for ‘“Africans in Spanish and
early American Louisiana.”” Information
about slaves in inventories, successions,
sales, and emancipation records culled from
court house records of Lower Louisiana and
Spanish census records for Louisiana are
being entered into a database. Such Loui-
siana records are more detailed than similar
records in the rest of the Spanish Americas.
The final database will be published by the
Medieval and Early Modern Databank of
Rutgers University.

Archivists working with colonial Loui-
siana documentation, or the documentation
of any former colony, must have the nec-
essary linguistic and specialized archival
skills as well as a knowledge of the admin-
istrative and archival practice of the former
parent country. Laussat’s concern that
Spanish records remain in Louisiana is con-
sistent with their identity and use as vital
records necessary for the functioning of a

80Guadalupe Codinach-Jiménez, The Hispanic
World, 1492-1992 (Washington, D.C., Library of
Congress, 1992). This national union catalog of mi-
crofilm from Spanish archives in United States insti-
tutions details the extent of the project.
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former colony. The two-hundred year his-
tory of the transcription and copying of
Louisiana records culminating in the mas-
sive microfilming project of the past thirty
years is indicative of the problems created
when records are removed from former col-
onies. Because Louisiana ceded the papers
to Spain, researchers were more dependent
upon Spanish archives than were col-
leagues studying other Spanish colonies

where records had remained in the colony.
It is ironic that the archival interest of a
relatively small, regional university, in a
province once viewed as a burden to the
Spanish empire, could achieve the ultimate
preservation of these dispersed records and
in the process change the archival policy
of the archives in the former parent country
as well.

The Archival Legacy of Spanish Louisiana’s Colonial

Records

Abstract: Louisiana was a Spanish colony from 1762 to 1803. The author traces the
short history of Spanish Louisiana and the archival legacy of its colonial records.
Through two centuries, administrators, historians, and archivists have undertaken

copying, reorganization, and reformatting projects in an effort to preserve the records
and to provide increased access. A massive microfilming collaboration by the Spanish
National Archives and several American institutions, including Loyola University of
New Orleans, Louisiana State University, and the Historic New Orleans Collection, has
just been completed. This thirty-year endeavor achieved the ultimate preservation of the
records and increased international access to these dispersed documents. In the process,
the project influenced the archival policy of the archives of Spain, the former parent
country.

Le legs archivistique des fonds coloniaux espagnols de la
Louisiane

Résumé: De 1762 a 1803, la Louisiane était une colonie espagnole. L’auteur présente
un survol historique de la Louisiane espagnole et du legs archivistique de ses fonds
coloniaux. Depuis deux siécles, les administrateurs, les historiens et les archivistes ont
relevé le défi de copier, réorganiser et de reconstituer des projets afin de concerter leurs
efforts de conserver ces documents et d’en permettre un meilleur accés. Un vaste projet
de microfilmage entrepris par les Archives nationales de I’Espagne et quelques
institutions américaines, incluant la Loyola University de la Nouvelle-Orléans, la
Historic New Orleans Collection et la Louisiana State University vient & peine d’étre
complété. Ces trente ans d’efforts ont permis une conservation essentielle des archives
tout en augmentant I’accés international a de nombreux documents épars. Ce projet a
influencé les politiques archivistiques des institutions d’archives de ’Espagne.
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Das Archivarische Vermichtnis der Kolonialzeit
Spanisch-Louisianas

Abstrakt: Von 1762 bis 1803 war Louisiana eine spanische Kolonie. Der Autor
untersucht die kurze Geschichte Spanisch-Louisianas und das archivarische Vermichtnis
seiner kolonialen Aufzeichnungen. Zwei Jahrhunderte lang haben Administratoren,
Historiker und Archivare Projekte des Kopierens, der Neuorganisierung und der
Neuformatierung mit dem Ziel unternommen, die Aufzeichungen zu erhalten und
verbesserte Zugangsmoglichkeiten zu schaffen. Eine massive Zusammenarbeit im
Bereich der Mikrofilme, seitens des Spanischen Nationalarchivs und mehrerer
amerikanischer Institutionen, einschliesslich der Loyola Universitit von New Orleans,
der Louisiana State University und der Historic New Orleans Collection ist gerade
beendet wordern. Dieses iiber 30 Jahre laufende Unternehmen erreichte die
bestmogliche Priservierung der Aufzeichungen und verbesserte internationale
Zugangsmoglichkeiten zu diesen weit verstreuten Dokumenten. Im Verlaufe dieser
Arbeit beeinflusste das Projekt die Gestaltung des Archivwesens in den Archiven des
ehemaligen Mutterlandes.

El legado archivolégico de los archivos coloniales de la
Luisiana espaiola

Resumen: Luisiana fue una colonia espafiola desde 1762 a 1803. El autor delinea la
corta historia de la Luisiana espafiola y el legado archivolégico de sus archivos
coloniales. A través de dos siglos, administradores, historiadores y archivistas han
asumido la labor de copiar, de reorganizar, y de reformar proyectos en un esfuerzo para
preservar los documentos y proveer un mayor acceso a los mismos. Una masiva
colaboracién microfilmando los Archivos Nacionales Espafioles y varias instituciones
americanas, incluyendo la Universidad de Loyola de New Orleans, la Universidad del
Estado de Luisiana, y la Coleccién Histérica de New Orleans han sido terminados.
Estos 30 afios de esfuerzo han alcanzado la preservacién final de los documentos y han
aumentado el acceso internacional a estos documentos dispersos. En el proceso el
proyecto influy6 en la politica archivolégica de su pafs materno.
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